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휘 정리 및 test 
❝ STEP 1
일상생활에서 사용하는 일회용품에 대해 이야기해 주세요.

일회용품은 우리 생활을 편리하게 해 준다. 종이컵이나 일회용 젓가락, 일회용 접시들이 우리 주변에서 널리 사용된다. 

다양한 상품의 포장지나 용기들도 사실상 일회용 제품이다. 그러나 이러한 일회용품은 환경에 심각한 영향을 끼친다. 일

회용품의 지나친 사용은 자원을 낭비하는 것이다. 이는 환경 오염의 주범이기도 하다. 일회용품 사용을 줄이거나 재활용

하는 것이 유일한 해결책이다.

❝ Talk about disposable items we use in our lives.
Disposable items make our lives convenient. Paper cups, disposable chopsticks, and disposable dishes 

are widely used around us. In effect, the wrappers and containers for various products are also 

disposable. However, these disposable items hit the environment hard. Excessive use of such goods is 

a waste of such goods is a waste of resources. It's also a culprit behind environmental pollution. The 

only way out is to cut down on the use of disposable goods, or to recycle them.

▍Key Vocabulary & Expressions
▪make something convenient ~을 편리하게 하다  ▪be widely used 널리 사용되다  ▪in effect 사실상

▪hit something hard ~에 심한 악영향을 끼치다 ▪excessive use of ~의 과도한 사용

▪waste of resources 자원 낭비 ▪culprit behind ~의 주범, 범인  ▪the only way out 유일한 해법

▪cut down on ~을 절감하다



▍Pattern Practice
1. hit something hard ~에 심한 악영향을 끼치다

▪These disposable items hit the environment hard. 이러한 일회용품은 환경에 심각한 영향을 끼친다.

▪The news really hit her hard. 그녀는 그 소식을 듣고 힘들어했다.

▪Typhoons hit Korea hard last summer. 지난 여름에는 태풍이 한국에 큰 피해를 입혔다.


2. culprit behind ~의 주범, 범인

▪Disposable goods are also a culprit behind environmental pollution. 일회용품은 환경 오염의 주범이기도 하다.

▪The police haven't found the culprit behind the crime. 경찰은 그 범죄의 범인을 찾지 못했어.

▪A loose screw was the culprit behind the noise. 느슨해진 나사가 소음의 원인이었다.


3. the only way out 유일한 해법

▪The only way out is to reduce the use of disposable goods, or to recycle them.

  일회용품 사용을 줄이거나 재활용하는 것이 유일한 해결책이다.

▪Apologizing is the only way out of this situation. 이 상황의 유일한 해결책은 사과하는 거야.

▪I think this is the only way out.  이 방법이 유일한 해결책이야.
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휘 정리 및 test 
❝ STEP 2
재활용의 중요성에 대해 이야기해 주세요.

재활용은 넘쳐나는 쓰레기 문제를 해결하는 가장 좋은 방법이다. 플라스틱이 자연적으로 분해되기까지는 수십 년이 걸

린다. 이러한 플라스틱은 환경파괴의 주된 원인이다. 재활용이 일상화된 선진국에서는 플라스틱 제품들의 재활용률이 매

우 높다. 유리병이나 알루미늄 캔을 모아서 재활용하는 것도 매우 좋은 방법이다. 한국은 재활용을 잘 시행하고 있는 국

가 중에 하나다.

❝ Talk about the importance of recycling.
Recycling is the best way to resolve the problem of excessive garbage. It takes decades for plastics to 

decompose naturally. They are a primary cause of environmental destruction. The recycling rate of 

plastics is very high in advanced nations where recycling has become a way of life. Collecting bottles 

and aluminum cans and recycling them is also the way to go. Korea is a model nation when it comes 

to recycling.

▍Key Vocabulary & Expressions
▪resolve a problem 문제를 해결하다  ▪take decades 수십 년이 걸리다  

▪decompose naturally 자연적으로 분해되다  ▪primary cause of ~의 주원인  ▪recycling rate 재활용률

▪become a way of life 일상이 되다  ▪the way to go 가장 좋은 방법  ▪model (something) 귀감, 본보기



▍Pattern Practice
1. primary cause of ~의 주원인

▪Plastics are a primary cause of environmental destruction. 플라스틱은 환경 파괴의 주된 원인이다.

▪Allergies are the primary cause of my headaches. 내 두통의 주원인은 알레르기야.

▪We need to identify the primary causes of this problem. 이 문제의 주된 원인들을 찾아내야 해.


2. become a way of life 일상이 되다

▪Recycling has become a way of life in some countries. 일부 국가에서는 재활용이 일상화되었다.

▪Smartphones have become a way of life in Korea. 한국에서 스마트폰은 일상적인 것이 되었다.

▪Coffee shops were rare in the past, but they have become a way of life. 

  과거에는 커피숍이 흔치 않았지만, 이제는 일상이 되었다.


3. model (something) 귀감, 본보기

▪Korea is a model nation when it comes to recycling. 한국은 재활용을 잘 시행하고 있는 국가 중에 하나다.

▪That project was a model example of how we should work. 

 그 프로젝트는 우리가 일을 어떻게 해야 하는지 보여 준 모범적인 예였다.

▪Her teachers all think she is a model student. 그녀의 선생님들은 모두 그녀를 모범생이라고 생각한다.
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휘 정리 및 test 
▍Expression of the Day

❝ Shame on you. 

부끄러운 줄 알아.

A : Hey, what are you doing? Don't throw that out.

B : But I've finished using it. It's just garbage.

A : Shame on you. You should wash it and use it again.

B : You shouldn't have bought disposable dishes in the first place.


A : 얘, 너 뭐 하는 거니? 그거 버리지 마.

B : 다 쓴 건데, 뭘. 그냥 쓰레기일 뿐이라고.

A : 부끄러운 줄 알아. 씻어서 다시 써야지.

B : 너야말로 애초에 일회용 접시를 사지 말았어야지.

▍Homework

1. 나는 올해 독감이 정말 심하게 걸렸다. (hit something hard)

2. 그게 유일한 해결책이라는 걸 알지만, 그래도 하기 싫어. (the only way out)

3. 내가 회사에서 스트레스를 받는 것은 주로 그녀 때문이야. (primary cause of)

4. 패스트푸드가 일상이 되도록 두면 안 돼. (become a way of life)

▍Answers

1. The flu really hit me hard this year.

2. I know it's the only way out, but I still don't want to do it.

3. She is the primary cause of stress for me at work.

4. You shouldn't let fast food become a way of life.

▍Extra Topics for Study Groups

1. What are some ways that we can reduce our use of disposable items?

2. Do you think disposable cups should be used inside a store, or only for take-out?

3. What are some disposable items that you can't do without?


